ISSN 2221-6294. Knspka g400a: icTopis i Kyabrypa. 2025. By 17.
YAK 930.2(477):327(477.83/.86:438)"12/13”:821.112.2'04-142(4-11)

DOI: https://doi.org/10.33402/kd.2025-17-101-123

Xpucruaa MEPEHIOK

acnipanm 6i00IAY icmopii cepedHix 6iKi6

Inemumymy yxpairnosnascmea im. I. Kpun’axesuuwa HAH Yipainu
ORCID: https:/lorcid.org/0000-0003-4114-5663

e-mail: hrys.merenyuk@gmail.com

«RIUZEN» TA «POLEN» ¥V AITPIXIBCbKOMY LINKAI
HIMELIbKOI'O TEPOIYHOI'O EITOCY XIII-XIV CTOAITh!

ITpoanasizoBano 0Opasy PychKMX i IMOABCHKUX BOIHIB y HIMEILIBKOMY cepej-
HBOBIYHOMY erioci Ta roeMax JiTpixiBchbkoro nmkay. BkazaHo, IO 3HaHHS IIPO
Hapoay ToroyacHoi CxigHoi €sponn y aiTepaTypHuX IaM’ATKax IIOIINPIOBa- AUCS
IIOCTYIOBO. 3a3HadyeHO, IO Y HaliCcTapilmx 3paskax, 3okpema «lIlicmi mpo
HibGeaynris», piBHO3Ha4HO 3rajaHi ITOABCBKi BOIHM Ta IIPeACTaBHUKM PYCHKOI
€4iTH, 0AHaK 3i 3pOCTaHHAM CIAM IIOABCHKMX KHA3IBCTB Yy TBOpax I104aTKy — IIepIIol
noaosyHy XIII cT. mocTymmoBo AOMIHYIOTh caMe YsIBAEHHs PO CHUAY IO0ABCHKOTO
puniapcrsa. CTBepA’KeHO, IO Ile MO3HAa4YMAOCsA Ha TOsBi B eIiuHiil moesii mpo
npuroau Aitrpixa 3 bepna aiitosux ocid - reprioris I'oprbore Tta I'ep- maHa
(ocranHBOTO i4eHTUIKYIOTH 5K KHs3s1 Baagucaasa I ['epmana), 1110 Maau BupasHy
MOABCBKY iAeHTMikariiio. 3ayBakeHO, IO Xo4a OCOOAMBMX IIPUKMET Yy
AiTepaTypHill TpaAUIIii III040 HIX He 30eperaocs, AesKi 3aIicH Bee K BKas3yIOTh Ha
3HaOMCTBO 3i 3BM4asiMM HOOiAiTeTy TOro4acHOTO CXiZAHOEBPOIIeIICHKOTO PeTrioHy.
Harowmicts mpogemonctposano, 1o Bxke Hanpukinii XIII cr. curyariis cro-
cosHO Pyci 3a3naza 3min. Ha npukaaai noemn «TpossHagoBuil cag» 1oka3aHo piB-
HO3HAYHICTb Mi>K €BPOIeICLKIMU TeposMU-puLiapssMu (0e3 3ragoK IIpo ITOASKIB),
Ha ¢OHI JIKUX BiA3HaYeHO TaKOXK yMiHHA Ta MalicTepHicTh ['apTynra (I'aprhiTa,
I'epnira), pycpkoro kopoasd. JoseseHo, 1110 HaIIpUKiHII cToairTs Pyce mociaa no-
BakHillle miciie cepe aiTepaTypHux repois. KoncraropaHo, 110 Xoya BU3HAYUTH
icTOpMYHICTh 1ILOTO BOAOJAAPsI HEMOXKAUBO, IPOCTe IIOPiBHAHHS TUTYAIB BKa3ye,
o l'aprynr (I'apthiT, ['epTHiT) OyB KOpoaeM, TOAi AK y IOABCHKMUX 3eMASX ITpaBU-
AV KHAS3I.

Ha ocHoBi aHaai3y HOETMYHMX TEKCTiB CIIOCTEPEXKeHO, IO MOAAKM, YIOPIIi,
BO/OXH He 3HaAl, 1110 TaKe PUIIapChKi TypHipK. 3'sC0BaHO, IIJ0 CTOCOBHO PYCHKUX
BOIHIB iCHyBal0 yIepej’keHe CTaBAeHH:, SIK 4O BiABepTHX BOpPOTiB, IIpOTe y IIO-
eMax gpyroi noaosunn XIII cr. i1i Heo6’ exTUBHI OIiHKM 3MiHMAMCA. BrcHyBaHO, 1110
KOpPOAb ['apTyHIr — akTMBHMII Y4aCHMK PUIIAPChKOIO TYpHIpY, a JOTO CBIiTOIAsg,
IIOBHICTIO BigIlOBiJa€ izeasaM ertoxu. 3po0.AeHO TPUITYIIeHHs, 10 TaKa CUTYyallid
cdopMyBasacss BHACAIAOK ITOAITUKM TaANIIbKO-BOAMHCHKIX POMaHOBIYIB, SAKi Maan

! CrarTa migrorosaena 3a ¢pinancosoi migrpumMku Llentpy aiaaory im. Oaiymma Mepores-
ckoro (Centrum Dialogu im. Juliusza Mieroszewskiego).
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aKTUBHI AMHACTIUYHI 3B"5I3KI 3 €BPONENCHKIMI BOAOAapsAMU Ta Opaay aKTUBHY
y4acTb y TOTOYACHIN IOAITHYHIi GOPpOTHOI.

Karouosi caoéa: cepeannosiuna noesis, Jitpix bepucpkuii, moasiku, Pycs, I'ap-
TYyHI, TypHip, [aannpko-BoanHcbka gep-kasa.

ITomryk HOBUX AKepeAa 3 icTopil Pyci Ta ii B3a€MuH i3 HaOAVDKINMU Cyciga-
MU ITepeADadya€ 3BepHEHH: 40 €BPOIIENICLKIX HAPaTUBHIUX i AiTepaTypHIX TBOPIB.
B ykpaiHchkiit icropiorpadiunint Tpaauiiii aHaAi3 Takux MarepiaaiB ¢pparmMeHTap-
HIM, OCKiABKM 3aIliKaBA€HHs AiTOIIMCOM Ta IT0B SI3aHUMMI 3 HIUM BiAOMOCTSIMM A0CI
nepepaxkae. /litepatypHi mam’sTKM 34aTHi IPUBHECTM OKpeMi HOBI pO3yMiHH:
III0AO ySIBAEHH:I PO CAOB’sH, iXHE BilICbKO Ta couiyM. OAHMM i3 ITiIHHUX MaTepia-
2iB € IIMKA 1T0eM, IIpucBsaeHnx reporo Airpixy is bepna (Dietrich vin Bern) (. 38.
AiTpixiBcbkmit 111KA). BipiiosaHi onosigaHHs PO HBOTO € He TiABKU B3ipIIAMU
cepeJHBOBIYHOI pMUIIapCLKOI I10e3ii, ale i1 IIHHMMM IaM STKaMU AAs PO3yMiHH
MEHTaJiTeTy «AI0Jell Medya», OpraHisarlil 403BiaAs, ONMUCIB BiliH i BilICBKOBOI Maii-
CTepPHOCTi TOTOYacHOTO HODiAiTeTy.

Merta craTTi — ITpoaHaAizyBaTu 3raAKu IIpO PYChKi Ta MOABCHKIi BilichbKa (Tepo-
1B) Y IIUKAi IT0eM, ITPUCBIYeHNX HIMEITbKOMY eIliYHOMY IepoIo.

Y cepeauni XIII-XIV crt. 3HaTh CBsAteHHOl PrimMcbkoi iMitepii KyabTuByBaja 00-
pas putiaps Aitpixa sk B3iplisl igeaabHOro BoiHa, 30kpeMa y LIiopuxchkux aHHaAax,
sIKi 3"sBmANcs mmicas 1339 p., mpo AereHdapHi HoyaTKU HiMeIIbKOI Aep>KaBHOCTI BKa-
sano: «Toai npasus Aitpix i3 bepHa, IIpo SIKOTO CeAsHMU CITiBaIOTB, SIK BiH GOpOB- s
3i 3amieM i Ouscs 3 reposimm» (puc. 1-2) (Jones, 1952, s. 1094). Ognax reorpadis
MOABUTIB AeTeHAapHOTO puliapsi OyAa IIMPOKOIO. ¥ KOHTEKCTi 40CAiAKeHH: icTopil
C/I0B’SIH BapTO aKII€HTYBaTI Ha TOMY, 1110 Hapoau «Riuzen» i «Polen» 3ycTpivaiorscs
Iops14, i3 HUM AOCUTH YacTo.

Himeripki MiHesuHrepn, siki ocriByBaAy TOrodacHi Iogil Ta pumapcbKy 400-
€CTh, HEOAHOPA30BO 3ragyBaAu pyChbKIX BOIHIB pa3oM i3 ditpixom i3 bepny. ITicas
1230 p. moet Konpag (?) Maprep (Konrad Marner, 11265) 3BepHyBCsI 40 THX A€T€HA,
sIKi 3HaTHI 0cOOM Da>KalOTh 4yTH Big criBliis. IlepepaxoByioun cMaxky puilapchKoi
1y0AiKy, BiH CTBepAKyBaB, 1110 OAHNX IlikaB1A0 BurHaHH: Jirpixa ¢pon bepHa, iHmmi
BoJiau Ou uyTy npo kopoas Porepa (Roterus), Tpeti —1po «Riuzen sturm» («pyco-
Ky aTaKy» 49U «pyChKuii 6iit»): «Sing ich dien liuten miniu liet,/ so wil der érste daz/ wie
Dieterich von Berne schiet,/ der ander, wa kiinc Ruother saz,/ der dritte wil der Riuzen
sturm» (Strauch, 1876, s. 124). ABTOp He MaB Ha MeTi BAaBaTUCH Y A€TaAbHY Xapak-
TePUCTUKY IMX ITOAI, a AuIlle KOHCTaTyBas cMaky HiMerbkol ryOaiku XIII cr. Ipo
Oa>KaHH: puIlapiB cAyxaTy BUIITyKaHi Bip1mi ripo Jitpixa 3 bepHy Ta pycbhKux BOiHiB
TaKoX 3ragas moet I'yro ¢pon Tpimbepr (Hugo von Trimberg, 1235/1240-1313), Bigo-
MM CBOIMM AMAAKTUYHMMM TBOpaMu>.

2OcraToune iM's aBTOpa He BcTaHOBAeHO. OgHaK 40CAiAHMKN 110TO TBOPYOCTi BBa’KAIOTh, 110
BiH OyB MaHAPiBHIMKOM Ta 3aliMaB BIJAaTHY ITOCaly cepeJ, CBOIX CyJacHUKIB, ITPO IITO CBiguaTh Jac-
Ti 3TaAKM ITPO HHOTO. 3 aHaAi3y IHITIMX AXKepea MOXKHA IMIPUITYyCTUTH, 1o iforo iM's 6yao Kongpat
(Strauch, 1876, s. 1).

3V tBOpi «Pennep» («Der Renner»), saxuit OyB MpakTUIHOIO BITPaBOIO 4451 pOOOTH 3i CTyA€H-
Tamu B yHiBepcureti TioOiHrena it MaB Ha MeTi IIPOAEMOHCTPyBaTH Pi3Hi CLIOCOOU CTPYKTYpYBaH-
Hs1 TeKCTiB, BKa3aHO IIPO MONyAsApHi aiTeparypsi Temu Toro 9acy. Cepea Hux — npuroan Jitpixa
¢on bepna, repos Exena, «pychKy ataky» («pycpKmit Oiit»), XuTTs repos 3irgppiga au Tpicrana
(«sprichet einer, ich hoerte gern/ Von hern Dietrich von Bern/ Und ouch von den alten recken,/ Der ander
wil von hern Ecken,/ Der dritte wil der Riuzen stiirm,/ Der Vierde wil Sifrides wurm,/ Der fiinfte wil hern
Tristerant») (Ehrismann, 1908, s. 283).
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Puc. 1. bopomvba Jdimpixa 3 bepry 31 smiamu i3 noemu «Bipdxinar»
(Virginal/Dietrichs erste Ausfahrt), 01. 1444-1448 pp.
Axepeao: URKU-1, bl. 43r
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Puc. 2. bopomvba Jdimpixa 3 bepry 3 nesiprumu i3 noemu «Bipdkinar»
(Virginal/Dietrichs erste Ausfahrt), 01. 1444—1448 pp.
Axepero: URKU, bl. 43r
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3a Kaacupikamieo  HIMeIbKuX
repmanictis XX cr., y nuxai Airpixa
bepncpkoro € 12 moeM, y sAKmuX BiH Ire-
peBakHO BUKOHYE IIeHTpaaAbHy poab (de
Boor, 1962, s. 147-177; Hoffmann, 1974).
Icropyuni  emocu  «Brewa  Airpixa»
(«Dietrichs Flucht»), «butsa npu Pasen-
Hi» («Rabenschlacht»), «Cmepts Aab-
dpeaa» («Alphards Tod») micTsaTh Oiab-
e iCTOPUYHMX ITOAPOOMIIL, OCKiABKM
300paXyIOTh KAACUYHUII PUITAPCHKUIL
KOH(AIKT, SIKMIT XO4a 11 He IPYHTYEThCS
Ha KOHKpeTHMX (akxrax, mpoTe Ma€ yci
HpuUTaMaHHi BilICbKOBO-TIOAITMYHI pucKu
(Firestone, 1982, p. 9-10). HactymHi emiu-
Hi TBOPU CKAaAaIOThCA i3 IPUTOAHNUIIb-
Kux onuci Jirpixa: ix yMiIieHo y Tsopax:
«[Ticas npo Exkena» («Eckenlied»), «['oap-
aemap» («Goldemar»), «/laypin-Baap-
Oepan» («Laurin-Walberan»), «3irenor»
(«Sigenot»), «Bipaxinaa» unm «Ileprrmit
nomyk Airpixa» («Virginal / Dietrichs
erste Ausfahrt»), «Jusak» («Wunderer»)
(Firestone, 1982, p. 10). ¥ nimx mam’sTkax
IpuUroAu repost Oiaplre MoAiOHI 40 KAa-
cuyHoi aitepaTypHoi Aptypianmu. Taxi
erocy B HayKOBill AiTepaTypi 4acTo Ha-
3MBaIOTh KazKoBuMM (marchenhaft), tomy
IIJO MiClle pUIlapiB-OIIOHeHTIB 3aifHAAN
HOBi TpoTuBHMKN JiTpixa (rHOMH, BeAeT-
Hi, ApaKOHU J1 iHIIIi Yy40BMChbKa), 1110 I10-
AiOHi Ha Ka3KOBUX ITepcOHaKiB (puc. 3—4).
e aexiabKa eriuHMX TBOpiB («biTepoand
i AiTai6» («Biterolf und Dietleib») ta «Tpo-
angosuit Cag» («Rosengarten»)) rpyHTy-
IOTBCsI HABKO/0 3YCTpideli MixK TeposMU 3
pisHMX er1ociB, HacaMIlepes AilToBMX 0ciO
i3 Airpixa bepHcpkoro Tta repois «llicHi
npo Hibeaynris». IToemy «JiTpix Ta Be-
Heraan» («Dietrich und Wenezlan») 3a-
3BMyal KAacuQikyloTh OKpeMO, OCKiAb-
ku punap AiTpix IpMUCYTHII y Hill Ha
nepudepiitnux poasx (Firestone, 1982,
p. 10). Oanak Taka Kaacugikamis aemo
npobaemarnyHa, ockiapku JAiTpix Takox
sragannii 'y «[licui mpo HiGeaynris» i
IIOB’sI3aHMX i3 HEIO TBOpax. 3 OrAsiAy Ha
11e, BOHI O Te>X MaaAu HaAeXaTu 40 AiTpi-
XiBCHKOTO IIVIKAY, OAHAK iX B icTopiorpadil

Puc. 3. Tumyavha cmopitika 3 noemu
«3iserom» (Sigenot), 6A. 1472-1475 pp.

Puc. 4. Tumyaona cmopitka 3 noemu
«laypin» (Laurin), 0A. 1472-1475 pp.
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IPUITHATO posrasjatu okpeMo. IIpore omunyTn yBarowo Pych Ta II0ASKiB, SIKi 3Ta-
AYIOTECS Y OUX AXKepeaaX, HEMOXKANBO, aKe MAEThCS PO ITOCTYIIOBe (pOpMyBaH-
Hs ysIBA€Hb PO Ii HapOoAM I OKpeMIX IXHIX IpeACTaBHMKIB.

Yuepme Airpix bepucsknii sragaamii y «Ilicui mpo HiGeaynris», sika 30eperaa-
Cs1 B pi3HMX crMcKax Ta Bepcisax (A, B, C rta inmri) (Gillespie, 1975, p. 24). Xoua meir
TBip IIpsAMO He HaaeXXuUTh A0 JiTpiXiBchKOTro LMKAY, O4HaK MICTUTD y>Ke cpopMOBa-
HMII TIepeAiK TepoiB, sKi HajaAi BUKOpHUCTaHi B iHImmx rmoemax. Okpim 110010, «ITic-
HS...» MICTUTBH A0KAaaHi onvcu KuTTs eait XI-XII ¢T., a Tako>K umMaao 3ragok
PO iHII HapoAM. 3a 3araAbHOIIPUITHATOIO Bepci€lo, 1et Teip crsopenuit y 1205 p.
(Berkov, 1976, s. 303).

Y Bepcii B Pyco (Riuzen), rpeku, noasxu (Poela+n), Boaoxu 11 iHII Hapoau
npubyan pazoM i3 aereHgapHuM KopoaeM Ertnieaem (Etzel), 20 Axoro goegnaan-
cs1 TakoxX Buxiari 3 Kuesa ta nieueniru («Von dem lande ze Kiewen, unt die wilden
Petschenaere») (Bipri 1339-1340) (de Boor, 1972, s. 216; Sager, 2016, p. 107). Ilpo-
IIOHOBaHa 3rajgka IIpO pisHi HapoAM BUpa’ka€ He TiAbKM TPaAMIIilHI ysABAEHH:,
a i1 HOBi eTHIUHi KOHIlemIil, 1110 copMyBaANC IIi4 BIIAMBOM TOPTiBEABHOIO Ta
roaituanoro ooMiny 3 Pyccio (Berkov, 1976, s. 304; Keller, 1985, s. 86-87). Hesi-
AOMi yKAajaui MexaHiUHO o€ HaAu ycraleHi crepeorunu rpo Cxiany €sporny i3
HOBUMM, TOMY BUHUKAW IIeBHi Hey3rogskeHH:. Xoda Pych i moaskm mnodactu
Jirypyrors pazoMm y TOrogacHuxX HiMeLIbKMX AXKepeaaX, IX IIOsIBa Y TEKCTi MeTa-
¢opnuna. O6pas Etrress MokHa TpakrysaTu 1o-pisHomy. OAHi BOauaroTh y HbO-
My 300pakeHHs1 kopoas ['esu I (Gejza I), octaHHBOTO SIBMYHUIIBKOTO IIpaBUTEAS
Yropmunu (Sager, 2016), inrmmi x — xopoast beay IV (Béla IV) (Gyulai, 1885). He
3arAnOAIOIOUNCh Y IIi iHTepIpeTarlii, 0O4HO3HAYHO, IIIO 1iell o0pa3 BialloBiza€ ysB-
ZI€HHIO TIPO XPUCTUSHCBKOTO YTOPCLKOTO BOAOAApsl, SIK JIOTO PO3yMiau B TOrodac-
HIX HIMeIIbKMX iCTOpMYHMX Hapatusax. Jo toro x Cxig €sporm, Ha BiAMiHY Big,
onucis I'liBHoui, TOBHICTIO 1T030aBAeHNTI (PAaHTACTUYIHIX ITOAPOONULIB: B Y TOPIIUHI
He 3yCTpida€MO THOMIiB, ApaKOHiB, aMa30HOK 4l OyAb-sIKMX IHIIIMX BOIHIB i3 Hag-
npupoaaumu gapamu (Sager, 2016, p. 107).

Y mogepnizosanomy crmcky C, sikuit mictuthes y IliapuctepkoMy pykomnuci
(Piaristen handschrift) (XV ct.), BkazaHO Ha IpuOyTTs 40 ETIleAs BigBasKHIX IepoiB i3
Pyci, I'perii Ta moascekux xusa3isers (Keller, 1879, s. 208). Y Bepcii B takosx 3ragaHo
Ipo OaraTbOX OCi0 i3 PYCBKMX 3eMeaAb, IpOTe JeTaAbHillle OIMCAHO YMiHHs
ITOABCBHKIX OiMI1iB, 1110 BOA0AiAM 9y A0BMMM HaBMIKaMI BEpXOBOI 1341 Ta ITaHyBaAl
AOpPOIUX KOHeli («ir pferit und ros diu guoten, dd si mitkreften riten») (si- prri 1339-1340)
(de Boor, 1972, s. 216) (puc. 5-7). Ha BHyTpimHbOTeKCTOBOMY PiBHIi IIi SIKOCTI
IpeJcTaB/eHi Tak, 1110 HagalOTh IIOAsSKaM CBOOOAY BOAi Ta BIpa’kaloTh IX OKpeMuii
aiteparypauii mapxep. Ilogibno sobOpaxkeni Pescenare, sKi BMiA0 BOAO- Aiaun
crpiasboro 3 ayka (Schmid, 2021, p. 281). OcHoBHe 3aBAaHHS A4Sl Takol Je-
MOHCTpallil — ITOKa3aTy BUHATKOBICTL cran ETirest, 1o KoHTpoaiosas 11iay CxiaHy
iMmnepiio Ta 1i Hapoau.

ITostBa ITO0ABCHKOTO Ta PyChKOIO HApOAIB Ma€ TAaKOXK iHIINII IIPUXOBAHIIA 3MICT.
3oKpeMa, TpaauIliiiHa ITOAITIKa 3MiITHEHHs KOPOAiBCHKOI BAaAy MoAsrala TaKOXK
y AOIIYCKY Pi3HMX THIYHMX IPYH Ta ixHIX Aigepis 40 kopoaischkoro asopy. Crio-
Ci0 TOsBM y TEKCTi Ma€ MeBHUI CUMBOAIYHMIT 3a4yM: HallIepIInMK IpuOyBaloTh
NpeACTaBHUKN 3 AKX HPUKOPAOHHUX 3eMeAb (IT0AsKM Ta Pycs), 1ToTiM — 3Ha4HO
041K9l 445 yKAaAadiB repMaHCBKIi I11eMeHa, gadi — OpaT Etmeas, a Hanmpukinii
3’ABAACTHCS CaM KOpOoAb. Taka iépapXis BKasy€ Ha B3a€MIHI MK LIEGHTPOM cepea-
HDBOBIYHIX Aep>KaB i mepudepiero.
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Puc. 5. Pyxonuc C <<HiCHi—1’lp0 Hibeayneie» («Das Nibelungenlied»),
y Axomy sz2adaro Pyco (Riuzen). Axepero: BL, bl. 52v
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C ) Puc. 6. I;yxonuc C <;ﬁiéﬂi-np; Hibeaynzis», o o
Y AKOMY 32a0aHO NOAbCbK020 HOOIAS Toprbose. Axepero: BL, bl. 52v

Xoua Pycph i OASKM KOHCTUTYIOBaHi SIK OKpeMi Ipynu (coliaabHi 11 eTHiuHi
00’eaHaHH:) Y Me>Kax 0iabInol iMmepil, >KoAHi KOHKpeTHi iMeHa He BKasaHi. OgHak
y pi3HuX Bepcisx nmoemu sraganuii nepconax Ha im’s ['opubore (Hornboge), sxoro
MO>KHa OXapaKTepM3yBaTH, sIK IT0ABCHKOTO HOOiAs. ITpmHaiiMHi, B iHITIMX eITiu- HyX
TBOpax nukay Aitpixa («Biterolf und Dietleib», «Dietrichs Flucht», «Rabenschlacht»)
I'opubore — o4HO3HAYHO MMOAAK. MOXKHa BBa’kKaTy, IO 115 eTHiYHa XapaKTeplCTUKa
npucyTtHs TakoX y «llicui nmpo Hibeaynris» (Schmid, 2021, p. 284). «XopoOpuit»
MMOABCHLKMIT HOOiAB 34aTHMIT ByCTaBUTH Bilicbko y 1 000 Giitris, mo BKasye 5K Ha
itoro cuay, Taki mie Ha Oiabiry Baagy Etneas, iioro ciozepena. [Toasxu siTaiorh
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Puc. 7. Pyxonuc A «Ilicni npo Hibeaymzie» 3i 32a0%010 npo
Pyco, epexis, norskis, 6or0xi6 ma dukux neuerizis. Jxepero: BSB, bl. 52
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CBOTO BOAOJapsI radacoM i KpMKaMH, IIpOTe HEBiA0MO, Ul MAeThCsI caMe IIPO II0Ab-
CBKMII BiTaabHMIT 3BM4aii (Schmid, 2021, p. 284). ¥ narnosHimomy pykonuci «I lichi
rpo Hibeaynris» (Cod. Donaueschingen 63 (Hs. C)), aarosanomy cepeantoro XIII
CT., 3ragaHo, 1o 3arid ['opuOore Hazigysas 20 BOTHIB, IpOTe B Ii3HIIINX peJaKIIisIxX
IXHSI KiABKICTh 3HaYHO 30iabImAacs (AUB. puc. 6).

B inmomy ypusky I'opubore (sepcia C, sipr 1925 Ta sepcist B, sipmx 1880) Gepe
y4acTb y APY>KHbOMY IOE€AMHKY MIX OYPIYHAIIMU Ta TyHaMU. Xoda ITOABCHKIIL
HODiAb He Ma€ BUPA3HMX €THIYHIX XapaKTepPUCTUK, yKAajadi IIO3NUIIIOHYIOTh J10TO
sIK «ndch hiunischen siten» (Bepcis C, 1925; sepcis B, 1880), To6TO BKa3yIoTh Ha Ma-
Hepy 0010, BiAIIOBiAHY A0 3BMYalB I'VHIB y «OyrypTi». OKpiM I1bOTO, peaabHi 3HaHH:
npo Hapoau CxigHoi €sporm y «IlicHi mpo HibeayHriB» MOKHa IiATBepAUTH 3Taj-
KaMI IIpo icropnyHuXx ociod, sAKi, BogHOUac, mepudepiiHi B ernoci.

Cropignaenoio a0 tBopy «Ilicas nmpo Hibeaynris» € aHoHiMHa moeMa «[1aau»
(«Die Klage»), sixa ormcye Tpariuni moaii «IlicHi...», 30KpemMa oIaaKyBaHH: 3ary-
0.aux. Y Hiit Takox nepudepirao sraganmit AiTpix, BigTak BOHa He HaA€XKNUTh Oe3-
rocepeaHbO 40 IIMKAY ITiceHb Ha JIOTro HomaHy. Y Hill repoi 3 bepny sragyeTtncs
BAPYTe, aje TaKOX Ha APyropsAHOMY I11aHi, 1110 BKa3y€ Ha Te, IO JI0ro IlepcoHaK
IT1e He HaOYB IIMPOKOTO BUKOPYCTaHHsI Y TOTOYaCHiil HiMelbKill Aiteparypi. «[1aau»
HaIlVICaHMI PMMOBaHIMM KyTlaeTamy, a He ctpodamn K y «ITicHi...». Xoua MOBHi
3BOpOTM HabaraTo IPOCTiIll, TeXHiKa pMMYyBaHHs Ay>Ke CXOKa Ha CTapInumit Tip. Y
11iJ1 rToeMi, s1Ka 36epiraerscs y 16 pykormcax i pparmenrax, rmomitHa Oiabima iHAM-
BiZyaisarist moAbChKOro BoAogapst: «...[d]er herzoge Herman,/ ein viirste fizer Polin»
(Bepcis B, Biprmi 345-346 / Bepcis C, Bipmmi 321-322) (Edzardi, 1875, p. 105). Bin ¢i-
Typy€ cepe TPhOX BILAMBOBMX KHA31B, sIKi Tp1OyAn Ha goniomory Etiiearo. Pazom i3
HeBigomumu «Sigehér von Vldchen» ta «iiz Tiirkie Walber» Bin ouoaioe 2 000 BOiHiB,
SIKI ITParHyTh ITOMCTUTHCA 32 cMYTOK Kpumxiabau (puc. 8). Hespaskaroun Ha Mix-
TEKCTOB] erriteTu («vrie» (BiAbHI, IIASIXETHI), «gemeit» (BiaBaskHi, A400ipHi), «edelen»
(mxsixertHi), «kraft» (cuapHi, MOTYTHI)), yci BOHU «IIIyKaAy CAaBy, ale 3HAIIAN
auire cMepTh» (Bipmi 405-415) (Edzardi, 1875, p. 105). Ille y cepeanni XX cT. Hi-
MenipKuit repManict Ppigpix [Tannep (Friedrich Panzer, 1850-1956) iaenTndikysas
LIOTO IepcoHaxka 5K Baaaucaasa I I'epmana (Wladystaw I Herman, 1043-1102)
(Panzer, 1955; Gillespie, 1975, s. 70).

Oxkpecaene Tpio cxiAHOEBPOIIEICHKIX KHA3IB Ha CAy>K0i y Kopoas ETiieas Ta-
KOX IIPUCYTHE Yy TepoidnoMy ertoci «bitepoand i AiTaib» («Biterolf und Dietleib»).
LT1o aitepaTypHy I1am’sITKy HeBigoMmi1 aBTop Harmcas 0au3bko 1250 p., Xoua Biiaiaa
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Puc. 8. Pyxonuc C «Ilicni npo Hibeaymzie»: npudymms noavcbiozo zepuoza I'epmaria
(herzoge Herman, ein viirste fizer P6ldn) pasom i3 inuiumu éoinamu

0As donomozu Emueato. Axepero: BL, bl. 90v
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BOHa Aume y pykonuci XVIcr. ¥V TBopi nmeperiaeancs repoidti 11 pOMaHHi CIOKeTH,
TOMY 110r0 HiabIlle BBaXKaIOTh PULIAPCHKIIM POMaHOM, aHix ertocom. I'epoit Aitaid
ITyKaB CBOTro Oarbka birepoanda, sKuii HOKUHYB POAMHY, KOAM HIOTO CMH OYB IITe
MaauM, modm cay>kutu kopoaio Ermearo. 3a cioxxeroM, ETrieas moaonms kopoas
Ipyccii i 3pobus itoro csoim Bacaaom. Ha cay>x0i itoMy HakazaHO BOIOBaTM IPOTHU
cycigapoi Iloapmi. Tekcr «birepoasda i Aitaidba» AeMoHCTpy€e cepesHBOBiU- Hi
eMOlIil Ta BCTAaHOBAIOE€ Pi3HUITIO Mi>K TMMM BUMHKaMM, sIKi AI0AVHa 341ICHIOE cama,
i TMMM, SIKi BOHA IIOBMHHA 3pOONUTH BiAIIOBiZHO 40 CBOTO 00O0B I3Ky. TOX MOX- Ha
miAgcyMyBaTH, IIJO IIPYCU Ta HOASKM Y CBI4OMOCTI aBTOpa Cyciau, sKi He IIparHyTh
BilfHM. SIK BKa3aHO B OCTaHHIX A0CAiJ’KeHHSX, Yac y poMaHi BigzoOpakae ernoxy B
MIHYJOMY, KOAM MDX IJUMM HapojaMM He iCHyBaa0 KOHQAIKTIB (Ha BiAMiHY Big
qacy Harmcanus «bitepoasda i Aitaida» y XIII ct.) (Schmid, 2021, p. 285). Y TBOPI
3raZaHo II0ABCHKOTO reposl — repriora I'opabore (Biprmi 1231-1232). Lleit Moaoawuit
i BuAaTHUI BOIH TaKOX OMBCA Ha cTopoHi ETIieas mpoTy 1oAskiB, 3SHUIMBINM 1X
BeANYEe3HY KiAbKicTb (Bipmmi 3723-3724) (Oskar, Franz, 1866, s. 55). Ha Biaminy Bia
IIPYCCHKOTO KOPOAsI, BiH He Ma€ AO0KOPiB CYMAIHHS 111040 OOpOTHOM 3i CITIBBITUM3HI-
kamn1. Taxa 1moBegiHka BUpasHO 4eMOHCTPYE IIpMMaT BacaaiTeTy HaJ yciMa iHIIMMM
nouyttamu (Oskar, Franz, 1866, s. 286-287). 3 110AbCHKOTO BiliChKa 3raJaHUil AUIIIe
kHsA3b ['epman («der hertzoge Herman»). HesBaskaioun Ha yCIO XOpoOpicTh Ta yMiHHS
IIOASIKiB, BOHU 3a3HaIOTh IIOPa3KM BiJ BUJATHMX repois kopoas Erieas, ak-ot bi-
Tepoabd. IToMiTHO, IIJ0 TOAAKM Ta pyCh CIIPUIIMAIOTBCS Pa3oM sK CITiAbHI BOPOIL.
Hanpukaag, repoit PamyHr ckap>kuthest Ha mpusariMii 3 000 sarnbanx, yTiM Big
«PYCBKOTO THiBY»: «...die wir hiute han verlorn/ to durch der kiienen Riuzen zom/ unde
ouch von den Polan» (Bipii 3769-3771) (Oskar, Franz, 1866, s. 56) (puc. 9). Iloabcbkoro
reprora I'epmana noaonnan. Kopoas Etiiear nmparnys cTpaTtuTi i10ro, ale KOpo-
Aesa 3a0opoHnaa. HaToMicTh 11010HEHOIo ITepeTBOpMAN Ha 3apy4HIKa, 1110 IIOTIiM
IIepeIIIoB Ha CAy>k0y 40 CBOro HOBOTO cio3epeHa (Bipmii 3886-3889) (Oskar, Franz,
1866, s. 57). I'eprjor I'epman ogep:kaB CBOIO KpaiHy SIK BacaAbHi BOAOAIHH:, OYB
3BiABHEHMII pa3oM 3i ceoiMu OilIsaMM Ta HosepHyBcs 40 [Toapri (Biprmi 3992-3997)
(Oskar, Franz, 1866, s. 58).

AmnoniMamNI aBTOop «bitepoanda i Aitaiba» crierniaabHO MpPOAEMOHCTPYBaB
IOASIKIB CMABHMMI BOpOTaMy, Xo4a IXHix puc He BigokpeMus (puc. 10). I3 Texcty
CKAaJa€ThCsd BpaskeHH:, 1110 IT0ABCHKi IepCcoHaxki — Ije IIPOTIAEXKHICTD, sgKa Ma€
OyTu 1ogoaaHa, OCKiAbKM BOHM BCe 3K He 34aTHi 3piBHATUCS 3 TreposMu ETijeas
(Schmid, 2021, p. 287). B icTopiorpadii mporoHyBaaocs BUSHAUYUTA iCTOPUYHE KO-
PIiHHS CIOXeTy Ipo 1oxiz ETiieas Ta 10ro MpoTUCTOSHHS i3 IToAsKaMM. 30KpeMa,
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Puc. 9. Onaaxysanns sazubAux zepois 6id yoapy pycokozo (Riuzen zorn) ma
noavcvrozo (Poldn) sazonis. Axepero: Klarer, 2022, s. 202
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BiAKAMKaHHAM € BuIlpasa KH:A3sa Janmaa Pomanosmua y 1253 p. Ha miagTpumKy
npeTeHsiii cuHa Pomana Ha aBCTPIiICBKMII IepLIOICHKMI mpectoa (MapThIHIOK,
2019, c. 208-209). Excrieanmist pychbKoOro BiiiCbKa, Y CKAadi SIKOTO OyAM KOHTMH-
TeHTHU IIOABCBKUX KHS31B Ta «€K30TUYHi» AUTOBChKI IigKpinaenns (Boitrosny, 2015,
c. 308-309), Moraa MaTm AOCHTH IIMPOKUII pe3OHaHC, IO BigzoOpasmaocs y
«bitepoapdi i AiTaib» (Maptomiok, 2019, c. 208-209). Bogrouac, He3Baxkaioun Ha
OpUTiHAaABHICTH TaKOI Bepcii, BapTO BKa3aTy, 10 Y pOMaHi 3aIIlpOIIOHOBAaHO Marike
TaKMI1 caMuii Habip IepcoHais, 4K i B «Ilicui mpo Hibeaynris». Xoua obcraBunm
IXHIX Ailf 3MiHMAMCA, CKAaAHO BU3HAUMUTH peaAbHi 3B'3KM MiX ITOXOAOM KHS3s
Aannaa ta HiMmenbkuM pomanoM cepeaunu XIII cr. Xoua npusepTae yBary Takoxx
BiA4yTHe pOSIIMpPEHH:S 3HaHb ITOAITMYHOI reorpadil aBTopa: OOVOBi Ail A4s Hi-
MeIIbKOTO pHUIlapCTBa PO3IMMPUANCS AaleKo Ha cxid, oxonman Ipycciio Ta Iloap-
cbKi KHA3iBcTBa. Llei acmekT 11iAKOM BigIlOBiga€ cydacHUM AAs YKAaadiB ITOeMu
peaaiam 1250-x poxis.

3aIpoOIIOHOBaHO TaKOX TAyMaunTy «bitepoasd i Aitaib» sIK onparmoBaHHs
IMKAy moem npo HiGeayHris y 350poTHOMY HamIpsIMKy: 3aMicTh OypIyHACHLKOTO
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Puc. 10. Onuc 6oto i3 noemu «bimeporv i Jimaio»: norvcvkuii zepu0z I'opriboze
youe bazamuvox éopozis. Axepero: Klarer, 2022, s. 231
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ABOPY, SKUII BUPYIIa€ y 3eMaAi ATTian aas 0010, puniapi Kopoas «ryHis» Etijeas
IIOAOPOXKYIOTh y340BXK Peiiny, mykaioun kondponTanii i3 gsopom kopoas I'on-
tepa (Glinther) (Sager, 2003, p. 6). Illorpasaa, 3aMicTs OMTBU BKa3aHe IIPOBEAEH-
Hs TYPHIPY, Iig yac sSKOTo 3'COBYETLCs, 1110 JKOAEH i3 CXigHOEBPOIIeChKIX BOIHIB
(ryHiB, moaskis, 6oreMis, IIpycci, BOAOXIB i IT0A0BIIB) He BMiB OMTICA Ha TypHipi
IIO-CIIpaB>XHbOMY — 3i cricoMm Ha KoHi (Klarer, 2022, s. 445). ¥ TeKcTi TaKOXK HAaroA0-
IIIEHO, IIIO TYHU He 3HAIOTB, SIK IIPOBOAVTY TYPHIpH, SIK i IPYCH Ta MOAAKY, AKi «He
Abaan» mipo ni possaru: «Wir Hiinen gesahen doch nie mer wie turnieren sy getan/ die
preussen vnd die polan/ haben sein selten icht gephlegen» (Sager, 2003, p. 6; Klarer, 2022,
s. 437). Yci cA0B’s1HU, He3a1e>XKHO Big TOro, Ha 4Mili BOHM CTOPOHi Y IPOTUCTOSHHI,
0AHAKOBO HEKOMIIETEHTHI Y MUCTelITBi TypHipHIUX 4B0001B. Kopoas borewmii y TBopi
3ayBa’KIB, IIJO B OMTBi 110r0 BOTHI TOTOBI BUKOPUCTOBYBATI AOBTi MeYi 3 I[P OKIMI
aesamn. Koan x kopoas ['ToHTep nomnepeAns 110ro, 110 MOBUTBCS ITPO TYPHIp, a He
IIpo BiliHy, BoAojap boremii sarreBHIUB, 1110 HOITOBNUIT CTIAB JIOTO pULlapiB MOKHa
ajanTyBaTy AAs TypHipHOro smarasHs (Sager, 2003, p. 7).

ITpuxmeTHO, 1110 A0 HAPOAB, sIKi He 3HAIOTh IIPO TYPHIpH, He 3apaxosaHo Pycs.
I3 yuMm nos’s13aHa Taka OCODAMBICTD, — BUBHAUUTU CKAaAHO. Mo>KHa IIpUIYCTUTH,
mo Pyce Ta ii eaiTy B emiyHUX IMoeMax IOPiBHIOBaAU 3i CKaHAMHABCLKUMM Tepo-
sIMM, TOMY BOHI HaJeKaAu Oiabllle 40 «IIiBHIYHO-3aXigHOro» cBity. OKpiM 11b0TO,
aHOHiIMHOMY aBTOpY noeMu «bitepoard Ta Aitai6» Touno Oyao sigomo 1mpo Pycs,
OCKiABKI aBTOP AeKiabKa pasib Bkusae Riuzen. BogHouac y moemi € i1 iHIIINII erti-
304, SIKMI1 BKa3ye Ha Te, IIJO A0 BUXiAliB i3 Pyci ctaBmancs 3 migo3poro Ta Bigkpu-
TOIO HeJ0BipOIO. Y KOHTEKCTI cloxkeTy, koan AiTpix OopeTscs 3i cBOIM BUXOBaTeAeM
i «marictpom» lapaedpanaom (Hildenbrandt), Bukopucrano Bucais «er haete in also
gerne sam einen Riuzen erslagen», o0 MO>KHa IepeKAacTU SIK «BiH yOUB O1 110TO Tak
caMo OXOue, sIK pyca». LIs ¢ppasa HaTsikae Ha ycTaaeHnit obpa3 pyci y cepeaHbOBIU-
Hill HIMeITbKill AiTepaTypi sSIK IPOTUBHUKIB aDO0 Uy KMHIIIB, KX MO>XKHa BOUTU Oe3
BaraHp, adO K «Jerko», sK CBOTO Yacy Haroaocus Aasaxceit MapTnHiok (Aasxceii
MapTbmHI0K). fIkimo Riuzen y 1boMy KOHTEKCTi € CIMBOAOM 3arposu abo HeDaxka-
HOTO CYIIPOTUBHMKA, TO Ije MOXKe IIOSCHUT, YOMY aBTOp He BBiB iX y (piHaabHMIT
TypHipHMIT Oilf: BOHM 3aANIIAIOTECS I103a OQilIifiHOIO 3aBepIIaAbHOIO CIIEHOIO Ta
acOLIIOIOTHCS padllle 3 IPOTUBHMUKOM, SIKOTO 3HUIIYIOTD, aHiX i3 CyIlepHIMKOM Ha
pucraaumii. Takmit MOTHMB Mir BigoOpaskaTu peaabHi YsABAEHHsA IIPO PyCh y
HiIMeIIBKOMY CYCITiABCTBI TOTO 4acy — SIK IIPO Yy>KMHIIiB, YMIO POAb Y BilICbKOBUX
KOH(]AIKTaX MOTAM TaKOXK CIIPUIIMATH SIK 3aIPO3Yy.

I'opubore 3 Iloapmi TakoXx 3raganmii y TBOpi «butsa mpu Pasenni»
(«Rabenschlacht»), creoperomy B ocransii usepTi XIII cT. Y HBOMY HOGiAb BHICTa-
suB 5 000 BOiHIB, sIKi € «daz sint allez degne maere» («yci BOHM — cAaBHi BOIHI») (BIpII
46) (Lienert, 2005, p. 13). Mosurbcst IpO 0AHY 3 IIPOMNO3UIIIN cOlO3HUKIB JiTpixa
Bepncpkoro, sAKi 06irsan migTpuMaTH 110ro y ManoOyTHiX OuTBax. Y TBOpi 00illsIHe
gncao 5 000 BOiHIB 3HAYHO HepeBUIIyE€ MOXKAMBOCTI IOABCLKOTO HODiAs, BizoMi 3
inmmx emivnanx moem (Schmid, 2021, p. 294). ¥V HacTynHMX psAAKaX aHOHIMHMIA
aBTOp IOBIAOMUB, IIJO IOALCHKUII BOIH 3aBAaB NpOTUMBHMKaM JiTpixa «BeAMKNX
BTpaT» (grozen schaden) (sipmr 616) (Lienert, 2005, p. 129). 3araaom, 5K i B
HoIepeHix TBOpax, cepes ycix iHnmx nepudepirHnx nepconaxis I'opubore aco-
LioeThes y KoMnasii Jitpixa sik nmosutusHmii repoit. Ognax inmux 6iorpadiunmx
9yt reorpaidHNX IOAPOOUITH IIPO JI0TO BOAOAIHHS He 3HallAeHo. BeeseHH: repos
y TEeKCT — Ile paKTUYHa AeMOHCTpallisl BAaAM BEANKOTO IOAKOBOALLS, BiATIOBiAHO,
J10T0 BUMHKMU Ta Ail He MalOTh BAaCHUX AVHAMIYHIX PIIC.
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Y «Breui Jditpixa» («Dietrichs Flucht»), ctBopeniit 8 ocrannii usepTi XIII cT.,
IepeJideHi BUAATHI BOIHM, BigllpaBaeHi Ha goroMory JiTpiXy y HpOTHUCTOSIHHI 3
Epmepixom. Cepea Hux BkasaHo Asox oci0 i3 IToapmii Ta Pyci. Is IToasmi mpu6ys
sragannii I'opaoore, a 3 Pyci — I'epruit (Hertnit von Riuzen) (sipmmi 5905-5908)
(Ernst, 1866, s. 148). Y Tekci akIjeHTOBaHO Ha XOpOOpPOCTi ycix BOIHiB, sAKi 6e3 3B0-
AiKaHH: BeayTbh CBOI BeAUKi 3aroHu («die recken unverzeit die bringent schare breit
nii heeret») (Bipmi 5920-5923) (Ernst, 1866, s. 148). Ycpvoro aBTOp 3radas 17 MoryT-
HiX BOIHIB, 5IKi mpuOyan 40 Aitpixa, K1 BiA3Ha4UB iX BOAOAIHHAMY, Ma€TKaMMI Ta
LIHHUMU TIOJapyHKaMM, 3aKAMKaB IHIINX XOpOOpMX puIlapiB BpsATyBaTHU I1OTO
BOJAOAIHHA: «... der vogt von Berne gebte/ vil manegen meidem unde marc/ diu edelen
kastella~n starc/ gap er den edelen recken/ und mante ser die kecken/ daz si im hiilfen slniu
lant/ retten mit ellenthafter hant»* (Bipri 5933-5936) (Ernst, 1866, s. 148). Oxpemi
IIOHATTS, Kl BXKUTO Yy TeKCTi, BKa3ylOThb Ha Te, IO IOABCHKI 1 PyChbKi BOAOAIH-
HsI Ha/eKaAu A0 OKpaiH Kopoisctsa Etrreast. OaHak iHINNMX IPYKMETHNX PUC A4S
XapaKTepUCTUKU LUX ABOX TIepoiB He 3Hammiaocsa. OKpiM 3ragkyu IIpO IIOXO-
AKeHHsI, aBTOp AAs IO3HAUeHHs YCiX BOIHIB BUKOPUICTaB eIliTeT «maere» (BiioMMUIi,
C/aBeTHUI, MOTYTHIIT), IpOTe IINpPIIOI iHAMBiAyaai3allii He BKazaHo (Ernst, 1866, s.
148).

Koportko mpo npucyTHicTh HOASKIB y HIMEITBKOMY eI10ci 3acBig4eHo B rmoemi
«Bipaxxinaa», un «Ileprmmit momryk Airpixa» («Virginal / Dietrichs erste Ausfahrt»).
TBip nanmcano y apyriit moaosuHi XIII cT., BiH 30epircst y KiAbKOX pyKoImcax, sKi
BiApi3HAIOTBhCA OAVH Big oAHOTO. 3i 3MiCTy 3p03yMmiao, IO iAeThcst Mpo opraHisa-
IIiI0 BeAMKOTO TOBapMCHKOIO IIPUITIOMY, Ha KM OyA0 3alIpOIIeHO TaKOX IT0AKIB
(Polant) Ta yropuis (Ungerlant) (Lienert et al., 2017, s. 759). Ilicas 3ragox mux 3e-
MeAb BKa3aHO TiAbKI, IIJO CKAMKAHO BCiX KOpOAiB i BeAbMOX («lud man all kunig und
herren») (Lienert et al., 2017, s. 759). JoaaTKOBMX 3rajoK IIPO OKpeMi ITlepcoHaaii He
BMimeHo. OckiapKu mopyd i3 sampomreHHsM y CxiaHy €spormy TiHII pymman 40
Mapokko, MO>KHa IIPUITYCTUTH, 1110 MeTa TaKoi BKa3iBKI — HaroAOCUTH Ha €K30TIY-
HIIX KpaiHax CBiTy.

3 iHIIMX eMiYHMX TBOPiB Ba’KAMBO BigzHauuTy roemy «JiTpix ta Benerjaan»,
SIKY TeXK cTBOpeHO y apyriit moaosysi XIII cr. Hlonpasaa, 40 Hamroro yacy soeperan-
cs1 AuIlle OKpeMi (pparMeHTH — I1oeMa ODPMBAETHCS PAIITOBO, SKOAHMX CIIVCKIB i3 i
IIPOJOBXXeHHAM He BigHalaeHo. Leit TBip Takox npucssauennit Airpixy beprcpko-
my (Firestone, 1982, p. 9). 3a cioxxerom roemu, caapeTHuit punap AiTpix cay>xus
npu 4sopi kopoas ryuis Erneas. BigomicTs Ta BigBara BoiHa IIpMBEepHyAU yBary
BoA0zapsi Benenana, sxuii 6ys «kusnszem 3 Ioabwri» («viirste von Boldn»). Ilparayun
C/AaBU, BiH IIIyKaB MOE€ANHKY i3 AiTpixoM, 4451 90T0 HaBiTh 3aXOIMB J10TO APY3iB Y 3a-
PYYHUKY, I1T0OM MIaHTaKyBaTu. PosyMiioun, 1110 ITbOro BUKAMKY He YHUKHYTH, BOIH
i3 bepny moroauscs. Bupinraasia OuTsa 330BHI Haradysada TypHip. YKaadadi 1o-
€M 3ayBa>KI1AM, IIJ0 Ha HhOTO Np1OyA0 BeAnde3He BilIChbKO IOASIKIB, ceped AKX Ta-
KOX Oyan pycu: «... den Bolin triben began vaste durch der Riuzen her dan» (Abenteuer,
1870, s. 273). 3a 110€AMHKOM CIIOCTepiraau npekpacHi Jamu, a o0uAsa puiapi ymiao
AEMOHCTpYBaAu cBOi BilicbkoBi Hapnukn. OJHaK 3aKiHYeHHs TI0eMIU BTPadeHo — Ha
3aBepIIIaaAbHOMY OINCi TOEAUHKY OIIOBiAb YPUBAETLCS.

Ykaagau (un ykaagaui) moemn «Jitpix ta Benernaan» 40cuTh akTUBHO BUXBa-
ASIIOTH ITIOABCBKOIO BoAoAaps. Ilepconaxi auckyrysaan, un Benenaan saraaom €

* «Boaoaap bepHa 1ie4po posaasas/ Oe34iu Ma€TKiB i 3eMeAb/ IIUM IIASXETHUM i MOTYTHIM
punapsM/ BiH AapyBas BeAMKi gapu/ i rapside 3aKAMKaB XOPOOPMX/ 40IIOMOITI IOMY/ BpsATYBaTI
3eMAi».



114 Xpucmuna MEPEHIOK

AOCTOITHUM BOIHOM, UMl MOKAUBO 3400yTU YeCThb y IOEAMHKY 3 TakKUM Cy-
NpoTUBHUKOM. JiTpiXy peKkoMeHAyBaAl TaKOrO OIIOHeHTa Ta Bij3Hadaam I1OTo
BUHATKOBY CMiAMBiCTb. 3BaKMBIIN BCi 3a Ta IIPOTH, FePOI IIOTOAMBCS Ha CyTUIKY
i3 IT0ABCHKUM BOAOAApeM, SIKOTO BiH Ha3MBaB «IIIASXETHUM i MOTYTHIM KOpOJeM»
(«hohelr] chunge rich», Bipit 104) Ta «0OpaHUM KHA3eM» («vurste uzerchorn», Bipm 131)
Mg, Jac CcriaKyBaHH: 3i cBoiMu npubiuankamu (Schmid, 2021, p. 290). BkasiBka Ha
oOpaHicTh ~ Moraa Om  IPOAEMOHCTPYBaTH  OCOOAMBICTH  AeTiTmmisariil
CXiAHOEBPOIIETICHKIX BOA0AapiB. Jas moabcpkux IlscTisB koHceHcyc 3HaTi OyBs Ha-
AITHUM HIATPYHTAM 445 OBOAOAIHHS HacaMIlepe/ CTapIIuM KpaKiBCbKIM ITPecTo-
aoM. Bognouac, y xontexcrti «Jirpixa Ta Benenaana» nHe 3posymiao, un aBropu
HaroAoIIyBaAM Ha BU3HAUYHMX 0COOAMBOCTIX BeHell1aHa, 41 akIleHTyBaAM Ha 110TO
0OpaHHi I0ABCHKIM HODiAiTEeTOM.

B icropiorpadii im’st aerengapHOTO IIpaBmUTeAs IIOB’s3aHO i3 Kopoaem Bair-
aasoM 1I (Vaclav, 1271-1305), stxuit 6anspko 1300 p. 00’€aHaB 11ig CBOEIO BAaA0I0
Boremcpke xopo4iBcTBO Ta Kpakibchkuii npectoa y [loascekux semasnx (Iapmmm,
2018, c. 116). Biaomi repmanictu 'eopr ['oas1y (Georg Holz) i FOctyc Aynnep (Justus
Lunzer) csoro uacy migTpuMysaan Ifi0 Bepcito. 3okpeMa, I'eopr I'oasl BusHaums,
1110 B ertoci mpo «Jitpixa ra Beneriaana» Bigbyaacs rpancopmariis odpasy Barjaa-
Ba boremcrkoro (Wenzel von Bohmen) y Bariaasa I[Toascskoro (Wenzel von Polen).
3Ba>kalouM Ha Te, 1110 aBTOPOM TBOPY OyB aBCTpPilichKII1 1ToeT (3a Bepcieio I'. I'oabl1a),
1151 3MiHa 3Hadyllla i MO>Ke BKa3yBaTl Ha OAITMYHUI KOHTEKCT Yacy. Bpaxosyioun,
1o Bariaas Il boremcpknii i3 1290 p. BucyBaB IpeTeH3ii Ha MOALCHKIUIL IPECTOA, a Y
1300 p. 6yB KOpoHOBaHUI1 KOpoaeM [ToabIrri, TBip MOXKHa AaTyBaTH He paHillle I1bOTo
nepioay (Holz, 1893, p. VII). IIpore Baromux iHmmmx miacras, oKpim 6AM3bKOTO CITiB-
aAiHfs iMeH, 4451 Takoro nopisusaHHs He icHye. [lisnimte Easapa Hlpeaep (Edward
Schroder) cripocTyBas 11i AyMKu depes gaTysaHHs pykomucis. Ilposesennii Hum
razeorpadpivHNii aHaAi3 MaHYCKPUIITY BKa3as, 11O € OiabIlla IMOBipHICTb TOTO, IIIO
ob6pas Beneriaana moxoauts Big Barraasa I boremcokoro (1230-1253), aiga Banaa-
Ba II, yu € meBHUM aiTepaTypHNM BigayHHAM 0oOpasy kopoas Binasna (Witzlén),
3ragaHoro y sKasasir suiie moeMi «Biterolf und Dietleib» (Stammler, 2010, p. 76).
OueBugxo, mo TekcT «JiTpix Ta BeHell1an» MicTUTH CHTE3 MOTUBIB iCTOpUYHOL
eIliKM Ta repoiuyHoro pomany. O4Hak yepe3 HeIIOBHY 30epesKeHiCTh PYKOIINCYy He-
MO>XAVBO TOYHO BCTAaHOBUTY PO3BUTOK ITOAiNI i ixHil piHaA.

OpuriHaabHUM AOTIOBHEHHAM € Te, 1110 BeHellaan KoMaHAyBaB He OASKaMI,
a pycamu. lle, Ha AyMKY 40CAiAHMKIB, 3HaUYHO 10CAa0AI0BAaA0 iIMOBIpHIII 3B"I30K i3
HoremcrkuM kopoaem (Eis, 1953, s. 71-74). Xoua i3 pycbkux Axxepea BigomMo 1po
AOCUTDb 0AM3BKI KOHTaKTM Kopoas Bariaasa Il i3 kuszem ZlesoM JannaosngeM. Sk
3acBigueHo y l'aannpko-BoanncpkoMy aitonmci, pycpkmii Boaogap repeOysas y bo-
reMChKOMY KOPOAiBCTBi Ta MaB TeriAy 3ycrpiu i3 Monapxom (Ilaprmn, 2018, c. 115-
116). Ha ocHOBi 11bOr0 MO>KHa IPUITYCTUTU AOKAAAHIIII 3HaHHA yKAadauiB «iTpixa
Ta Beneriaana» 11040 rnoairmyanoro cranosuia Ha Cxoai €sporm. Boanouac imosip-
Ha TaKO>K 3BOPOTHA CUTYyallisl — MOI'YTHICTh AereHAapHOro Beneljaana BuaHaBasacs
HaCTiAbKI BEANKOIO, 110 JIOMY ITiAKOPSAMCS He TiABKM ITOASIKM, aae i pych. Taxmit
AiTepaTypHuit oOpas Oys OU I1iAKOM AOPeUHIM, 3 OTAAAY Ha CTUADb HallMICaHH: I10-
eMu (Trromyk Aas JiTpixa cripasAi BUAQTHOTO CyIIPOTUBHIKA). 3a TaKIMX YMOB 0Opa3
Benenaana MO>XKHa TpaKTyBaTU SIK TaKUIi, IO Ma€ iCTOPMYHY Ta AiTepaTypHY OCHO-
B O4HO4YAcHO. L1 0co0AMBICTD 3acBigumaa TakOX ITPOCYBaHHS 3HAHb IIPO CXiAHO-
@BPOIICIICEKI HAaPOAM B HiMEIILKOMY CepeJOBMIN (Ha piBHi iCTOpUYHNMX peaaiil Ta
30epekeHHs AiTepaTypHOI TpaAuIIii).
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3 mmkay Airpixa bepncpkoro smgiaserncsi mnoema «Tposugosmin Cagy»
(«Rosengarten»), s1Ka, 3a kaacudikamiemo 'earmyta ge bypa (Helmut de Boor), na-
A€XUTDH A0 TPETHOI TPYIIN eIivYHIX ITI0eM, OCKIABKY OIMCYE 3yCTpidi repois i3 pis-
HIIX eI10cCiB, HacamIlepe/ 4iriosux ocid i3 Jirpixa beprcpkoro Ta repois «Ilichi mpo
HiGeaynris». B icropiorpadii BkazaHO ITpo iCHyBaHH:I IT' IThOX 3araAbHIX BepCiii I1o-
emu: A, DP (Bepcia D na Byasrari), F, C iCepeAHI)OHI/I)KHI)OHiMeLILKa Bepcis. IToema
MicTUTH OaraTo 1Hc])opMau11 PO pisHi repoiuHi puiapeoKi Tpaaniiii yepes getaan-
Hi BKa3iBKI Ha OKpeMmi IpeAmeTH (TypHipHi Medi, 001aayHKH, KOHi, iMeHa repoi)
Ta IIporecu (II04aTOK 3MaraHb, OIVICK TYPHIpiB Ta ypouncTnx epeMonin) (Millet,
2008, s. 360-361) (puc. 11). ¥ TBOpi 3MaaboBaHO «110A0POXK A0 Bopmca Ha Peitni», ae
3HaTHi Ta BIIpaBHi BOIHU MaAM 3MaraTucs y TYpHipHIX ITO€AMHKaX. 3i CTOPOHM Hap-
il ETireas suctynus I'aptynr (Hartunc) (ado I'eprait (Hertnit) / Tapatit (Hartnit)),
Oararuit Kopoas Pyci. ¥ 11ii1 maprii Takox nepedysas Airpix — kopoas I'pernii, Aitaid
i3 Illtupii Ta ixmi sHaTHi puiapi. Bogrouac, i3 6oky inmoi naptii (kopoas I'immi-
xa), — xopoas Yropmuyay (Ludlow, 1865, p. 283). 3aae>xHo Big Bepcii, IT0CAiAOBHICTH
i KOHKpeTHi iMeHa mepcoHaKiB BigpisHAIOThCsA. OCKiABKM iCHYE AeKiAbKa BapiaHTiB
noemn, autite y cmuckax D (DP) i G, s1xi 30eperancs B pykonucax, 3ragaHnii KOpoab
Pycis.

Y Bepcii D xopoas Pyci — aeB’siTuii y ckaaai puirapcbkoi geaerartii: «Der niunde
daz was Hartnit» (sipm 74) (Holz, 1893, p. 82). ¥ Texcri BKa3aHo: «... der vuorte ein
rat von golde und was ouch wol erkant» (Bipmx 74) (Holz, 1893, p. 82), mo moxxHa
IepeKAacT! SIK «BiH HiC 3010Te KoJeco Ta OyB TakoXX A0Ope 3HaHMIT», Big- Tak
MpUITyCKalo, IIJ0 repaabAMYHIM 3HaKoM I'apTHiTa Morao Oy koaeco. Bono Takosx
3rajaHe BJApyTe MiJ 4ac 300pa’keHHsI caMOTO NOE€AMHKY Kopoas Pyci. I'eprhir
Ooposcs i3 puniapem Baasrepom 3 Kepainreny (Walther von Kerlingen) (puc. 12).
Ha rep0i Boina i3 Kepainreny Oys 300paskeHni1 Aa3ypoBUIL A€B: «...ein lewe von
la~-siire an sime schilte was» (Bipmx 394) (B iHmIiin HiMenbKil noeMi «Baap- Tapiyc»
/e — xinp Baaprepa (Holz, 1893, p. 131)). V Tekcti mig yac ommcy rodaT- Ky
TypHipHOTrO 0010 BKazaHO, 1[0 Ha Iipaniopi I'eptita OyB «pfeller» (sin banier was
von pfeller), 110, IMOBipHO, € BapiaHTOM cA0Ba pfeil (cTpiaa) abo pfa~hler (xia, criuc)
(Bipmx 396) (Holz, 1893, p. 132). Taki BapianTM — 40CUTh YMOBHi, OCKiABKN icHY€
pisHMIIA y HaIlMCaHHI Ta TpaHcAiTeparllii cepelHbOBIYHOIO HiMEIIBKOIO TeKCTY.
Biarak «pfeller» MOXHa TpaKTyBaT! sK «CTpida» 4y «CIMC», IO O3HAYaE, IO
Oanep abo npamnop l'apTHiTa OyB 032001€H1IT 300paskeHHsAM CTpian abo 9IMMOCh,
1o 1i Haragysaao. Y AiTepaTypHUX IIpMIIOMax 1ie TakOXK MOIAO CHMMBOAi3yBaTu
IIBUAKICTD, TOYHICTD uM OOMOBY C1Ay LIbOTO reposi. Ilicas mporo y TekcTi roemu
OIlMICaHO 3aIlleKAMii Oilf, KMl 3aKiHUMBCS HIYMEIO, IpoTe misHimle [iapaeOpaHT
BU3HAB IepeMory Kopoas 3 Pyci: «Hartnit hast ervohten, und ist uns worden schin»
(«['apTHIT 1epeMir i BiH B>Xe cTaB HaM BigoMmmii») (Bipi 401) (Holz, 1893, p. 132).

Hampukinni omosiai I'aptait mosepuyscst 4o Pyci: «... do vuor heimge in
Riuzen Hartnit ein kiinec rich» (sipm 629) (Holz, 1893, p. 166). ¥ crmcky C Takoxx
TIOBiJOMA€HO PO MOEANHOK pychKoro kopoas i3 Ityrdykcom (Stiiefinc), smit
OyB KopoaeM Ipaanaii («kiinec Stiiefinc von Irlant») (sipmi 345-346) (Holz, 1893,
p- XLVI). Ha Giit pycpkuit BoiH IIpuOYB i3 BeAMKUM CIVCOM: «... er fuort in siner
hende ein vil grozzez sper» (sipm 349) (Lienert, 2015, p. 476). Ilicas unoro y
TEeKCTi BKa3aHO, IO CHOYaTKy BOIHM  3iMIIAMCS y HOEAVMHKY  Ha
cnmcax, motiM B3sgancsa 3a Meui. Ognak laprthiT KmMHyBCH yriepes Ta 3404aB

5> IIi pykonmcy MalOTh HOBIIIly TPaAUIIiIo, AesKi CHMMBOAM 3aMiHeHi 3 monepe Hsoi Bepcii A Ha
inmi. ¥ cameky D Etneas ocobucro ne Gepe yuacri 5 60sx (Holz, 1893, p. LIII).
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Puc. 11. Tumyavra cmopinka 3 noemu « Tposrdosuii cad»
(«Rosengarten zu Worms»). Axepeao: SL-3, bl. 151v
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Puc. 12. Biii Tapmynea (I'epmnima) 3 Pyci ma Baarvmepa 5 Kepainzery i3 pyxonucy
«Tposndosuii cad» («Rosengarten zu Worms» ). Axepero: URKU-2, bl. 40v
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cynporusHuKa: «Hartnit iif yn mit grymme slug sin swert, daz was guot/ Stuffinge sluog
er dorch die vinge, dar nach floz daz bluot/ dorch helm und duorhe halsberg gab er ym
einen slag/ daz der helm und daz heubet vor sinen fuozzen lag» («I'apTHiT 3HOBY 3 THiBOM
BAapuB CBOIM MedeM, i me Oyao cuapHO/ BiH mpoOus Jioro uepes Kiablie
(obaaayHKM), i TOTIM ITOTeKAa KpOB/ Jal BiH 3aBAaB TaKoOro yjapy/ IO III0AOM i
roaosa lITyrdykca Biaan mepeg, iioro Horamm») (sipmi 352-353) (Lienert, 2015, p.
476). Aas pyCbKOIO BOA0OAAps 3MaraHH: 3aKiH4mAocs mepemororn, Kpumxiapaa
nogala B PYKM XYCTKy Ta BiHOK i3 TposHA. THUIIOBO 4451 TOrodacHMUX ITOeM,
MOE€AVMHOK 3aBepIMBCs MOLIAYHKOM mpeKkpacHoi gamu (Bipir 353) (Lienert, 2015,
p. 476).

Hertnit von Riuzen Takox Qirypye B y>ke 3rajaHiil cepeAHbOBEpPXHBOHIMEIIb-
kit moemi XIII cr. — «Breua Airpixa» («Dietrichs Flucht»). B oanomy i3 ckankanb
puLapis i3 pi3HMX 3eMeAb J10Io IIepeAidyIoTh sK BOIHa, 1110 BiAIIpaBUBCs Ha AOMO-
Mmory AiTpixy y 1toro nporucTosHHi i3 Epmepixom (ipmi 5905-5908) (Ernst, 1866,
s. 148). Boanouac Hartunc (l'apTyHr) Texx sragannit y moemi «CmepTs Aapdapaa»
(«Alpharts Tod»), sika HaA€>KUTH A0 LIMKAY €MIYHNIX TBOPIB, IIPUCBSIUYEHNX IIOCTaTi
Aitpixa 3 bepny. BeaxxaeTncs, 0 meli TBip Hanycanuit y Apyrii moaosusi XIII cr.,
O/HaK HallAaBHIIINI MaHyCKPUIIT, KW 36epirc;1, HaAEXUTb A0 APYTOIL IIOAOBUHM
XV ct1. dokaaano rpo ocoby 'apTyHra He BKazaHO — J10r0 Ha3BaHO ANIIIe 3a iMeHeM
(«Hartunc») B ogHin 3i cuen 3iOpaHHsA ycix BOIHiB, SIKi BMCAOBMAM TOTOBHICTbH
cayxutu Ta 6oporucs 3a yects Jirpixa. 'oaosHuit repoir 3ibpas ycix BOIHIB y
CBOEMY 3aMKy B bepwi. Bin mockap>kuscs1, o 110ro 3acy AUB PUMCBKIIL iMIIepaTop
i rerep norpedye MigTPUMKM CBOiX BacaaiB. ¥Yci 3i0paHi pu- mapi morogmaucs
HiATpyUMaTu 1oro.

Toxx HiMelbKa cepeaHbOBiUHa elliyHa Ioesis 3 nukAy 1npo Jitpixa 3 bepay mic-
TUTh YIMAaA0 iHcl)opMaL[i'l' PO ITIOABCHKMX Ta PyChKMX BOIHIB, OKpeMIX BOA0JAapiB Ta
IepCcoHaXiB. 3 Oras4y Ha AiTepaTypHy 3a4yMKy aBTOpiB, TakKi BKa3iBKI MalOTh Ha
MeTi aKIIeHTyBaTy Ha CUAL TUX YU TUX TOAOBHMX nlepcoHaxis (JAirpixa bepHcrkoro,
kopoas Erneas tomo). Bognowac geski 3anmcu Tako>X BKa3yIOTh Ha 3HAHH: 3BM-
yaip HOOiAiTeTy ToroyacHoi CxiaHoi €sponn. Hacamnepes BrokpemaeHi mmocrari
1oAbchkux repiioris ['opubore Ta I'epmana, pycbkoro xopoas aprynra (Iepthira).
CxaaaHO BU3HAYUTU IOXOA KeHHs IIMIX BOA0JapiB, 0AHaK IIpOCTe IMOPiBHAHHS THU-
TyAiB BKasye, 1o Ha Pyci, Ha BigMiHY Bia MOABCBKUX KHA3IBCTB, IIPaBUB caMe KO-
poab. JoKkaaaHinI 3anmcy BKa3yIoTh, IO OASKM, YTOPIli, BOAOXM He 3HaAH, IO
Take punapceKi TypHipyu. CTOCOBHO PyCBHKIX BOIHIB iCHYBal0 yIiepeAKeHe ysIBAeH-
Hsl, SIK IIpO BigBepTux Boporis. Haromicts Hampukinni XIII cr. cutyaris mogo Pyci
3asHasa 3miH. Ha npukaaai noemun «TposHaoBmii cag» IOMiTHa piBHO3HaUHICTh
MiX IreposAMI-pULlapsIMU, Ha TAi SKUX Bi43Hau4eHO TaKOXK YMiHH: Ta MaliCTepPHiCcThb
I'aprnira (I'epnira), pycbkoro xopoas. [ToscHnuTy Taki 3MiHM MO>KHaA TUM, IO iH-
¢opmariist mpocodysaaacs Ta IIoTpariasiaa 40 HiMEI[bKOTO eI1oCy IIOCTYIIOBO. SIKIIo
Ha nnogatky XIII cr. 6iapime Bigomocren y Cesmennin Prmcpkin immepii 6ya0 mpo
IOAIKiB, TO HAIIPUKIHIIi TOTO X CTOAITT:A Pych I10cisa 4iabHe Miclie cepes aiTepa-
TypHMX repois. Mokanso, Taka cutyariisi cpopmysadacs BHACAiAOK MOAITUKH Ta-
AVIBKO-BOAMHCEKMX POMaHOBIYIB, SIKi aKTUBHO IiATpUMYBaAU AMHACTUYHI 3B 3K
3 @BPOIIEIICEKIMMI BOAOAAPAMU Ta Opaan akTUBHY yJacTh Y TOIOYaCHiN ITOAITUYHIN
6OpOoTHOI.
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«RIUZEN» AND «POLEN» IN THE DIETRICH CYCLE
OF GERMAN HEROIC EPIC

The article analyzes the images of Ruthenian and Polish warriors in the
German medieval epic and poems of the Dietrich cycle. It is noted that knowledge
about the peoples of the medieval Eastern Europe in literary monuments spread
gradually. In the oldest samples (in particular, the «Nibelungenlied»), Polish
warriors and representatives of the Rus elite were equally mentioned. However,
with the growth of the power of the Polish principalities in works of the early — first
half of the 13% century, the representations of the strength of Polish knighthood
gradually dominated. This led to the appearance of characters in epic poetry about
the adventures of Dietrich of Bern — dukes Hornboge and Herman (the latter is
identified as Prince Wiadystaw I Herman), who had a clear Polish identification.
Although no special features have been preserved in the literary tradition, some
records also indicate knowledge of the customs of the nobility of the then Eastern
European region.

Instead, it is shown that by the end of the 13t century, the situation regarding
Rus had changed. The example of the poem «Rosengarten» shows the equality
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between European knights (without mentioning Poles), against the background of
which the skills and mastery of Hartung (Hartnit, Hernit), the Ruthenian king, are
also noted. Thus, it is proved that at the end of the century, Rus occupied a more
respectable place among literary heroes. Although it is impossible to determine the
historical prototype of this ruler, the mere comparison of titles indicates that
Hartung (Hartnit, Hernit) was a king, while princes ruled in Polish lands.

The analysis of poetic texts showed that Poles, Hungarians, and Wallachians
did not know what knightly tournaments were. Regarding Ruthenian warriors,
there was a prejudiced attitude towards them as obvious enemies. However, in the
poems of the second half of the 13t century, these biased assessments changed.
King Hartung is an active participant in chivalry tournaments, and his worldview
fully corresponds to the ideals of the era. Perhaps this situation was formed due to
the policy of the Galicia-Volhynian Romanovids, who had active dynastic ties with
European rulers and took an active part in the political struggle of that time. Key
words: medieval poetry, Dietrich of Bern, Poles, Rus, Hartung, tournament,
Galicia-Volhynian state.
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